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•
Rem

ove the plastic cover from
 the 

base.
•

Insert each of the five feet into the 
base and secure w

ith screw
s.

•
Retire la cubierta de plástico de la 
base.

•
Inserte cada uno de los cinco pies en 
la base y fíjelos con tornillos.

2
•

Insert the casters into the slots on 
the bottom

 of the base.
•

Insert the plastic cover and the gas 
lift into the center hole of the base.

•
Inserte las ruedas en las ranuras de 
la parte inferior de la base.

•
Inserte la cubierta de plástico y el 
elevador de gas en el orificio central 
de la base.

3
•

The installation of the left and right 
arm

rests can be determ
ined by the 

“
L”

 and “
R”

 stickers on the seat 
and arm

rests.

•
La instalación de los reposabrazos 
izquierdo y derecho puede determ

i-
narse por las pegatinas "L" y "R" del 
asiento y los reposabrazos.

4
•

The installation direction of the 
control unit can be determ

ined 
based on the“

   ”
 stickers on the 

base and control unit.

•
La dirección de instalación de la 
unidad de control se puede 
determ

inar basándose en la 
pegatinas “

   ”
 situada en la base 

y en la unidad de control.

FRO
N

T

→
→

5
•

W
hen inserting the footrest, press 

dow
n on the protruding part at the 

sam
e tim

e.

•
Al insertar el reposapiés, presione al 
m

ism
o tiem

po la parte que 
sobresale.

6
•

Attach the backrest to the seat，
tw

o people are recom
m

ended for 
this process.

•
Fije el respaldo al asiento, se 
recom

iendan dos personas para 
este proceso.

7
•

Align the holes in the base control unit 
w

ith the gas lift to connect the tw
o 

parts.
•

Tw
o people are recom

m
ended for this 

process.

•
Alinee los orificios de la unidad de control 
de la base con el elevador de gas para 
conectar las dos piezas.

•
Se recom

iendan dos personas para este 
proceso.

8
•

Insert the headrest into the 
groove behind the backrest.

•
Connect the pow

er cord to the 
lum

bar pillow
.

•
Introduzca el reposacabezas en la 
ranura situada detrás del respaldo.

•
Conecte el cable de alim

entación a 
la alm

ohada lum
bar.
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• Press and hold the button on the headrest to rotate it.
• Hold the headrest to move it up and down.

• Mantenga pulsado el botón del reposacabezas para girarlo.
• Sujete el reposacabezas para moverlo hacia arriba y hacia abajo.

• Hold the lumbar support to move it up and down.
• Lumbar support functions: ① Vibration ② Heating ③ Charging.

• Sujete el apoyo lumbar para subirlo y bajarlo.
• Funciones del apoyo lumbar: ① Vibración ② Calefacción ③ Carga.

• Hold the backrest crossbar to adjust the height.
• When raised to the highest position, the backrest can be lowered to the lowest position.

• Sujete el travesaño del respaldo para ajustar la altura.
• Cuando se eleva a la posición más alta, el respaldo puede bajarse a la posición más baja.

FUNCTION DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN DE LA FUNCIÓN

①
②

③

1

4

3

2

1

• Adjusting the seat height: 
1. Raising: Lift your hips slightly → Hold 
the handle and pull down → Raise to the 
desired height → Release the handle. 
2. Lowering: Sit on the seat → Hold the 
handle and pull down → Lower to the 
desired height → Release the handle.

• Ajuste de la altura del asiento: 
1. Elevación: Levante ligeramente las 
caderas → Sujete el asa y tire hacia abajo 
→ Suba hasta la altura deseada → Suelte 
el asa. 2. Bajar: Siéntese en el asiento → 
Sujete el asa y tire hacia abajo → Baje 
hasta la altura deseada → Suelte el asa.

• Adjusting Seat Position: 
1.Forward: Keep lower back against 
seatback → Pull and hold the handle → 
Slide hips forward. 
2.Return to Position: Raise hips slightly → 
Pull the handle to reset.

Ajuste de la posición del asiento:           
1.Forward: Mantenga la parte inferior de 
la espalda contra el respaldo → Tire del 
asa y sujétela → Deslice las caderas 
hacia delante. 
2.Volver a la posición: Levante ligera-
mente las caderas → Tire de la 
empuñadura para reajustar.

• Adjusting Backrest Angle: 
1.Reclining:Pull the handle outward to unlock 
→ Lean backward to the desired angle → Push 
the handle inward to lock.

Ajuste del ángulo del respaldo: 
1.Reclinado:Tire de la empuñadura hacia 
fuera para desbloquearla → Inclínese hacia 
atrás hasta el ángulo deseado → Empuje la 
empuñadura hacia dentro para bloquearla.

• Adjusting the footrest: Pull out 
the footrest → Press and hold 
the button to flip the footrest.

• Ajuste del reposapiés: Extraiga 
el reposapiés → Mantenga 
pulsado el botón para abatir el 
reposapiés.

• Adjusting Backrest Tilt Resistance:
1.Loosen (for lighter weight):
Rotate the knob clockwise → Tilt becomes easier.
2.Tighten (for heavier weight):
Rotate the knob counterclockwise → Tilt requires 
more force.

Ajuste de la resistencia a la inclinación del respaldo:
1.Afloje (para un peso más ligero):
Gire el mando en el sentido de las agujas del reloj 
→ La inclinación se hace más fácil.
2.Apriete (para un peso mayor):
Gire el pomo en sentido contrario a las agujas del 
reloj → La inclinación requiere más fuerza.

• Adjusting Backrest Angle: 
2.Resetting:Pull the handle outward to unlock 
→ Lean back to the preset angle → Listen for a 
"click" sound → After sitting up, the backrest 
will automatically return to its original 
position.

• Ajuste del ángulo del respaldo: 
2.Reajuste:Tire del asa hacia fuera para 
desbloquearla → Inclínese hacia atrás hasta el 
ángulo preajustado → Escuche un "clic" → 
Después de sentarse, el respaldo volverá 
automáticamente a su posición original.

Click!

• The armrest can be tilted, adjusted in height, and 
rotated 360°.

• The armrest surface can be tilted, slid forward and 
backward, and rotated 360°.

• El reposabrazos se puede inclinar, ajustar en 
altura y girar 360°.

• La superficie del reposabrazos puede inclinarse, 
deslizarse hacia delante y hacia atrás y girar 360°.

• Press and hold the button to 
lower the armrest.

• Mantenga pulsado el botón 
para bajar el reposabrazos.

• Adjusting the width between armrests:Turn part ① outward → Turn part ② inward.

• Ajustar la anchura entre los reposabrazos: Gire la pieza ① hacia fuera → Gire la pieza 
② hacia dentro.

• Press and hold the button to 
raise the armrest.

• Mantenga pulsado el botón 
para elevar el reposabrazos.

①

②

2

4

3

1

2

4

3

1


